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Eternal Blossoming of the Red Flowers saw its premiere in Beijing
and a very successful performance in Xi'an. The gushing
waves of the yellow river — one of the four cradles of ancient
civilisation; the grandeur of the Loess Plateau, is the birthplace
and home to Chinese culture. I was very excited when composer
Wang Danhong spoke to me about the inspiration and her
thoughts behind the work and very much looked forward to
bringing it to Singapore.

Tonight in modern city state Singapore, I invite you, to go back
in time, to experience the countless tales of the Loess Plateau;
the endless songs of northern Shaanxi, a tribute to the people
of the land! You may then realise that though the Loess Plateau
is geographically far from us, in actuality, it is a place that is
close to the hearts of Chinese across the world. May the fiery
blossoms of the morning star lily continue to blossom in your
hearts, may the grandeur of the Loess Plateau continue to
inspire us all!

EFHT Wang Danhong #£#% Composer
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Morning star lilies are flowers that bloom on the plateaus of
northern Shaanxi, growing in cols between mountain peaks and
being subjected to frequent sandstorms and droughts. However,
despite the harsh conditions, these resilient flowers continue to
thrive under the sun. Come blooming season, morning star lilies
blanket the mountains and valleys in a sea of red, stunning in their
blood-like vibrance, rouge-like petals, and flame-like brilliance.

The morning star lily is a symbol of the northern Shaanxi region.
It stands for the defining characteristics of the people in northern
Shaanxi — industrious and honest, resilient and persevering,
forthright and passionate.

These flaming blossoms are witnesses to history. They were
there, when the Chinese people fought against foreign foes,
when blood was shed in raging battles, and when tiles were laid
to rebuild homes.

The morning star lily is the focal point of the northern Shaanxi
culture, serving as a symbol of the ethnic diversity, rich folk
culture, as well as the songs and dances of the Loess Plateau.

With musical notes as my brush, I create a melodic musical
painting, dedicated to this land of ardour and passion. With music
as my tints, I flood my musical canvas with the eternal blossoms
of the morning star lily, burning bright atop glorious plateaus!
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Approximate concert duration: 1 hour 30 minutes,
no intermission .
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Singapore Chinese Orchestra
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Singapore Chinese Orchestra (SCO), inaugurated in 1997,
is Singapore’s only professional national Chinese orchestra.
SCO, made up of more than 8o musicians, occupies the
Singapore Conference Hall, which is a national monument.
With Prime Minister Lee Hsien Loong as its patron, SCO takes
on the twin role of preserving traditional arts and culture and
establishing its unique identity through the incorporation of
Southeast Asian cultural elements in its music.

SCO has impressed a broadening audience with its blockbuster
presentations and is fast establishing itself around the world.
In 2002, it staged a symphonic fantasy epic Marco Polo and
Princess Blue as part of the opening festival of Esplanade —
Theatres on the Bay. The following year, SCO produced a
musical and visual conversation with Singapore’s most eminent
multi-disciplinary artist Tan Swie Hian at the Singapore Arts
Festival 2003. SCO celebrated Singapore’s 39th National Day
in 2004 with a spectacular concert — Our People, Our Music —
featuring 2,400 local music enthusiasts at the Singapore Indoor
Stadium. In 2003, it produced a mega musical production,
Admiral of the Seven Seas, as part of the Singapore Arts Festival
2005. In 2007, SCO was part of the 240-strong combined
orchestra that performed at the Singapore National Day
Parade. In the Singapore Arts Festival 2008, SCO joined
hands with Theatreworks to present the ground-breaking
production Awaking, which brought together Kunqu opera
music and Elizabethan music. In 2009, SCO made history
by becoming the first Chinese orchestra to perform in the
opening week of the Edinburgh Festival, and in 2010,
performed in Paris as part of the Singapour Festivarts.

Well-known for its high performance standards and versatility,
SCO has performed at numerous prestigious events such as
the World Economic Forum and International Summit of
Arts Council in 2003, and the 2006 International Monetary
Fund (IMF) Annual Meeting.

SCO has toured various countries and cities including Beijing,
Shanghai, Xiamen, Nanjing, Suzhou, Macau, Hungary and
England. Recently in May 2014, SCO performed at the Shanghai
Spring International Music Festival and in Suzhou to celebrate
the Singapore-Suzhou Industrial Park’s 2oth anniversary. In
October 2015, SCO performed two concerts in Hong Kong at
the Tsuen Wan Town Hall and Hong Kong Cultural Centre.
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Commissioned by Ministry of Culture, Community and Youth
as part of the Titian Budaya Singapore cultural season in Kuala
Lumpur, SCO also held its debut concert in Malaysia at the
iconic Petronas Twin Towers. These international platforms
provided SCO with the opportunities to showcase its talents
and music, propelling it to the forefront of the international
music arena.

With its vision to be a world-renowned people’s orchestra, SCO
widens its outreach by performing regularly at various national
parks, communities and schools. SCO also commissions its
own compositions and organised the Singapore International
Competition for Chinese Orchestral Composition (SICCOC)
in 20006, 2011 and 2015 respectively. The competition aims to
promote compositions that incorporate music elements from
Southeast Asia, also known as “Nanyang music”.

In 2012, SCO organised Singapore’s first 23-day National
Chinese Orchestra Marathon, a spectacular feat that drew the
participation of 31 local Chinese orchestras which participated
with over 44 performances and an audience of 20,000. On 28
June 2014, SCO created history through the second instalment
of Our People Our Music by creating two Guinness World
Records and three Singapore Book of Records with 4,557
performers at the National Stadium, Singapore Sports Hub.
It is with this vision that SCO continues to inspire, influence,
educate and communicate through its music.
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Tsung Yeh — Music Director
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Tsung Yeh joined the Singapore Chinese Orchestra (SCO)
as Music Director in January 2002. Under his direction,
SCO expanded its repertoire with innovative works such as
Marco Polo and Princess Blue — A Symphonic Epic, Instant is
a Millennium — A Musical Conversation with Tan Swie Hian,
The Grandeur of Tang, Thunderstorm, Admiral of the Seven
Seas and Awaking. In Awaking, he melded Shakespeare and
Tang Xianzu’s plays into one, elevating Chinese orchestral
music to a higher level. In 2013, Tsung Yeh was awarded
the Cultural Medallion, the highest accolade in the arts. He
is also the artistic advisor to the Singapore National Youth
Chinese Orchestra.

As Music Director of Singapore’s National Day Parade 2007,
Tsung Yeh conceptualised a symphonic music structure
with supreme, textured virtuosity that incensed the national
pride in the air. 240 musicians from the SCO, Singapore
Symphony Orchestra, Singapore Armed Forces Central
Band, Malay and Indian ensemble, Nanyin ensemble and
a chorus performed under his baton before an audience
of 27,000 and millions of television viewers. In 2004 and
2014, Tsung Yeh directed two mega orchestra concerts at the
Singapore Indoor Stadium and National Stadium, Singapore
Sports Hub respectively, of which, 2014’s concert of 4,557
musicians broke 2 Guinness World Records and 3 Singapore
Book of Records.

Tsung Yeh has brought SCO internationally and developed
the special artistic identity of SCO through the orchestra’s
sound and texture, comprising of East and West and
Nanyang heritage, which is unique to SCO. In March and
April 2005, he led the orchestra on a tour to Europe at
Barbican Centre in London, The Sage Gateshead and the
Budapest Spring Festival. In October 2007, SCO performed
at the Beijing Music Festival, China Shanghai International
Arts Festival, Macau International Music Festival, as well
as at major concert halls in Guangzhou, Zhongshan and
Shenzhen. In August 2009, SCO made history by becoming
the first Chinese orchestra to perform in the opening week
of the Edinburgh Festival.

Tsung Yeh was the Music Director of the South Bend
Symphony Orchestra (SBSO) in the United States from
1988 to 2016. In 1995, he was honoured with the American
Society of Composers, Authors and Publishers (ASCAP)
Award with the South Bend Symphony Orchestra. Upon
his retirement from SBSO, Tsung Yeh was presented the
“Sagamore of the Wabash Award” from the Indiana State
— the highest honour given by the Indiana Governor, Mike
Pence. 7 May 2016 was proclaimed “Tsung Yeh Day” by the
Mayor of the South Bend City, Pete Buttigieg. Tsung Yeh is
presently designated as the Conductor Laureate by the South
Bend Symphony Orchestra Association.

As part of the Conductors’ Mentor Programme sponsored
by the Chicago Symphony Orchestra, he worked with Music
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Director Daniel Barenboim and Principal Guest Conductor
Pierre Boulez.Tsung Yeh was formerly the Music Director of
the Northwest Indiana Symphony Orchestra and Hong Kong
Sinfonietta, and the Exxon/Arts Endowment Conductor of
the Saint Louis Symphony Orchestra. He served as Resident
Conductor of Florida Orchestra and was the Principal Guest
Conductor of Albany Symphony Orchestra of New York.

Tsung Yeh has collaborated with reputable international
orchestras including San Francisco, Tucson and New
Haven Symphonies, Calgary and Rochester Philharmonic,
and orchestras from Beijing, Shanghai, Guangzhou,
Shenzhen, Hong Kong, Taipei, Tokyo, Yokohama, France,
the Royal Scottish National Orchestra, Poland, Russia and
Czech Republic.In April 1991, he replaced the indisposed
Barenboim at short notice and conducted 3 successful
concerts.As a recording artist, Tsung Yeh has made various
recordings under the HUGO, Delos and Naxos labels.

Tsung Yeh is a distinguished professor at the China
Conservatory of Music and guest professor at the Shanghai
Conservatory of Music and Central Conservatory of Music.
He has taught conducting workshops hosted by the
Conductors Guild, The League of American Orchestras
and the MusikHochschule of Zurich and is also active in
conducting masterclasses in Beijing, Shanghai, Hong Kong,
Taiwan and Singapore.

His new appointments in recent years include the Principal
Guest Conductor of the China Central Chinese Orchestra,
Artistic Committee Member of the Jiangsu Centre for
the Performing Arts and Senior Researcher of the He
Luting Chinese Music Research Institute of the Shanghai
Conservatory of Music and a member of the Faculty of the
International Conducting Institute (ICI) in Czech Republic.
In 2016, he was selected as one of the 10 Outstanding
Conductors by the China Nationalities Orchestra Society. In
the same year, Tsung Yeh was also appointed as the Expert
of China Thousand Talents Programme.
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Wang Danhong — Composer
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Wang Danhong is a young composer with a doctorate in
music composition. She studied at the Composition
Department at the China Conservatory of Music in 1999,
under the tutelage of Professor Gao Weijie. In 2004, she
enrolled in the Central Conservatory of Music, where she
studied under the tutelage of Professor Tang Jianping and
received her Masters and PhD in Music Composition. She
joined the China National Traditional Orchestra in 2010
and remains a member today.

Wang Danhong's music compositions are tremendously
popular due to their emotive intensity, graceful melodies,
and sense of majesty. In recent years, she has been
commissioned by numerous orchestras to compose a
myriad of musical works not only for Chinese orchestras,
but also for symphony orchestras, dance performances,
films and so on, crossing boundaries of artistic genres. Wang
Danhong became one of the most influential composers
in the Chinese folk music circle after she composed a
series of works that became classics, including her break-
out folk orchestral piece Cloudy Mountains and Glimpses
of Geese, subsequent work Strings on Yangko Dance, yangqin
concerto Rhapsody, guzheng concerto Rushi, chamber
music pieces Lively Pluck Strings, Jade and more. Her
commissioned work under the China National Symphony
Orchestra include the symphonic chorus Smoke like
Rainbows, Souls Tied to the Land , Capriccio of The Chinese
Dream, dance drama Dance of 1935, musical Sun Above
Clouds, music for the film Liu Rushi etc. Wang Danhong's
wide range of work showcases her versatility and ability
to produce outstanding works across different genres. The
chamber music piece Four Dreams by the Plum Blossoms,
commissioned by the Forbidden City Chamber Orchestra,
was performed at various major international music
festivals, such as the Warsaw Autumn International Festival
of Contemporary Music (Poland), the Prague Spring
International Music Festival (Czech), and the Salzburg
Festival (Austria) to high positive reviews. Wang Danhong's
impressive oeuvre won her a multitude of awards and
accolades, including the Wenhua Prize, the Gold Award
for Young Chinese Orchestral Music Composer, and
the CCTV National Instrumental Music Competition.

In 2014, Wang Danhong successfully held a concert titled
Rhapsody of Strings - Young Composer Wang Danhong's
Music Showcase in the National Centre for the Performing
Arts in Beijing. In 2015, Wang Danhong was commissioned
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by the Macao Chinese Orchestra to compose Macau Capriccio,
a Chinese orchestral work. In 2016, the Wang Danhong
Concerto Concert was held successfully in Taiwan and
Beijing respectively. In the same year, the Shaanxi Impression
concert was held at the National Centre for the Performing
Arts in Beijing. This concert featured a large Chinese orchestra
and was sponsored by the China National Arts Fund.

The folk oratorio Earth Elegy was composed in commemoration
of the victims of the bombing of Chongqing and performed
respectively at the China National Centre for the Performing
Arts and the Chongqing Grand Theatre. In November
2016, Wang Danhong collaborated with the Guangdong
Chinese Orchestra and held a concert titled Such is Beauty —
Wang Danhong's Musical Works.

Her most prominent Chinese music works include Cloudy
Mountains and Glimpses of Geese, Strings on Yangko Dance,
Ode to the Sun, Rhapsody, guzheng concerto Rushi, erhu
concerto Amannisha, erhu music works Centurial Capriccio,
My Country, Strings on Lingnan, pipa music works Thoughts
of Clouds and Flowers, konghou music work Deva-Dancer,
chamber music pieces Jade, Lively Pluck Strings, Four Dreams
by the Plum Blossoms, Astraia in Flight, Dreams of Jiangnan,
Chance Encounter etc.
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Wang Zhanzhan is a young and promising suona musician
who currently teaches suona at the Tianjin Conservatory of
Music. He is also a guest solo musician with the China Central
Chinese Orchestra and a musician sponsored by the China
National Arts Fund. He was a winner at the 7th China Golden
Bell Awards and won the most outstanding performance award
at the inaugural Chinese Traditional Musical Instruments
Competition in China organized by the Ministry of Culture
in China. He was also awarded the Gold award at the Third
International National Instruments Competition in Beijing.

Wang Zhanzhan is one of the most active suona musicians
today who is well-versed in the traditional performance
technique of the suona. He also showcases a diverse artistic
style in suona performance and is the first suona virtuoso who
successfully completed a nation-wide tour of his concert. In
June 2013, Da Di Jigo, a work for the suona which he rearranged
and performed was awarded the Outstanding Performance
award in the inaugural Chinese Traditional Folk Music
Competition organized by the Ministry of Culture in China.
The same work was funded by the China National Arts Fund
in 2017. Wang Zhanzhan also performed solo in renowned
Chinese director Wang Chaoge and China Central’s Chinese
Orchestra work Impressions of Chinese Music. He was also
invited to the Pan Asian Music Festival at Stamford University
and Love that Crossed the Pacific Ocean as both a performer
and panelist at the events.

Graduating from the China Central Conservatory of music in
2010, Wang Zhanzhan joined the China Central Chinese
Orchestra in 2011 as a suona solo musician. He is active both
on the international stage and abroad and has performed in
numerous concert halls, alongside renowned orchestras.

Some of his representative works includes A Song to the
Heavens, Da di jiao, Yun, Yu Xiang Chun Se, The Great Desert
and the Yellow River (China Premiere), Feng Gun Xue, Zheng,
I Will Miss The Every Nights When I'm With You, Songs of
Harvest on Strings, The Red Sorghum and more. Wang Zhanzhan
has also took participated in the recording of numerous theme
songs for the movies.
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Shen Cheng — Banhu
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Renowned banhu virtuoso, Shen Cheng, is a professor at the
Chinese Conservatory of Music. He is also Vice Chairman of
the China Nationalities Orchestra Society and Chairman of
the Popular National Music Art Committee.

Studying under the tutelage of erhu master Liu Mingyuan,
Shen Cheng became the first in China to obtain a masters in
banhu studies. In 2017, he was awarded the “Xin Yi Cup” for
being the Outstanding Performer of Chinese Music presented
by the Chinese Nationalities Orchestra Society. Other awards
in his illustrious career include the first National Guangdong
Music Competition Performance award in 1987 and the
“Jo-mo Glang-ma” Outstanding Performer award presented
by the Ministry of Culture in China. He was also awarded the
Qu Yongxi Music Education Achievement Award and the
Beijing Outstanding Teacher Award.

Shen Cheng is active on the international stage, collaborating
with renowned orchestras, composers and conductors. He
has also made appearances at numerous music festivals and
visited over forty countries and regions. In 1997, he founded
the highly reputed China Youth Traditional Orchestra. In
recent years, as part of the Forbidden City Chamber Orchestra
— a widely influential chamber orchestra, Shen Cheng has
participated in a series of research on Chinese folk music as
well as in international joint venture projects for highly
innovative work.
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Gao Yongyuan — Storyteller
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Gao Yongyuan is a native from Yichuan County in Shaanxi
Province. He is a member of the Shaanxi Quyijia Association.
Since the age of 16, Gao Yongyuan has been honing his craft
in the art of Shaanbei storytelling performance and has
received numerous awards and accolades. He was awarded
the First Prize award in the Shaanbei Yichuan County
Storytelling Competition. He also received the Second Prize
award in the Shaanbei County of Shaanxi Province Storytelling
Competition. Gao Yongyuan is also the Shaanbei Intangible
Cultural Heritage Representative Successor for Storytelling.

Su Wen - Folk Singer
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Su Wen is a member of the Chinese Musicians’ Association
and Shaanxi Musicians’ Association. He is also one of the
“Hundred Talents” in Shaanxi Province and a council member
of the Northen Shaanxi (Shaanbei) Folk Song Research
Association. Su Wen is an active musician and singer who
and has received numerous accolades over the years.

In recent years, he has performed and participated in numerous
television recordings and events in China, including that of
Guangxi Television Station, Shaanxi Television Station,
Xinjiang Television Station, Gansu Television Station, Ningxia
Television Station. He has also performed at the “Si Lu”
Festival Gala, a performance organised by television stations
across 7 counties in China. In 201y, Su Wen was also awarded
the Silver award in the 15th East China Folk Song “Hua-er”
Competition. In the same year, he emerged sixth nationwide
in the “Erpanzhongguo” Competition in China. Su Wen also
took part in the 1oth Hong Kong Golden Bauhinia Prize
Winning Six Chinese Singing Contest and was awarded the
top prize.
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Mizhi Wind Percussion Ensemble — Shaanbei Suona
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The Mizhi Wind Percussion Ensemble was established in
2017 under the auspices of the Mizhi County People’s
Government, providing a platform for suona folk artistes
to showcase the craft of Shaanbei suona to the world.

Suona has a long and rich history. The Shaanbei Suona
originates from Mizhi County. The Suomi Suona is listed
under the first batch of Intangible Cultural Heritage in China.
The Mizhi Wind Percussion Ensemble, under the leadership
of renowned Suona virtuoso Gao Xiaopeng have performed
in numerous festivals and concerts nationwide in China.
The Ensemble has also received numerous accolades in
various competitions in China. In 2017, the Ensemble won
the First Prize in the traditional ensemble category at the
2nd Suona Instrumental Competition in China and successfully
staged a performance at the National Centre for the Performing
Arts in China. The Mizhi Wind Percussion Ensemble strives
to promote and showcase the Shaanbei Suona to the world.
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Programme Notes
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Overture: Xintianyou
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First Movement: Drum Battle at Hukou Waterfall
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Plateaus of northern Shaanxi
Yellow earth reaching to the heavens

Dirt mounts, one after another
Connected by channels and rivers

A cry, a ramble in the sky
Heard far and wide

Generations of toiling workers
At long last, the sweet fruit of labour

Look! The red orb leaps
Peeking between the peaks

Strikingly red, the morning star lilies
Staining the hills and the valleys!

Xintianyou is a song of the mountains belonging to the people
living on the Loess Plateau. Besides being the epic poetry
of the northern Shaanxi people, Xintianyou also serve as a
channel of personal expression for the natives. These songs
tell the history of the people, as well as their stories of laughter
and tears, meetings and partings. It is also a revolutionary call,
inspiring the people of the plateau to fight valiantly, and to
rebuild tirelessly. Using the tune of The East is Red (Dongfang
Hong) as a basis for creation, the composer composed a piece
that is solemn and at one with nature, drawing out imagery of
the grand landscape of northern Shaanxi.
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By the Hukou Waterfall, I stay
At the Yellow River, I gaze

The soaring peaks, the towering waves
Like ringing gongs, singing so brave

Slowly, the Dragon King ascends
The people, to drums and bells they tend

On this very day
A battle is our play

Drums against drums
Gongs versus gongs

Red ribbons flutter, a dance in the sky
Drum sticks fall briskly, a blur in one's eyes

On rainbows, the dragon prances
Towering waves, risen by its stances

The chorus of a thousand drums
A riot of sounds, the heavens shaken

With a nod, the majestic dragon
Returns to his celestial kingdom

The Hukou Waterfall is a symbol of the Chinese people,
tirelessly telling the story of the undying soul and the wide
reach of the Chinese civilization. In the eyes of the northern
Shaanxi people, however, the Hukou Waterfall is like a
ferocious and untameable dragon that ravages agricultural
land on river banks and obstructs the flow of river traffic.
In ancient times, the people used drum battles to issue
challenges to this raging dragon. With the clamour produced
by a thousand drums and cymbals, the common folk confront
the seething waters. With their percussive instruments, the
people sent a strong message to the stormy Yellow River,
"Man will triumph over nature!"

This custom struck the composer as she was doing her
research on folk customs in the Hukou area. Hence, she
created a immensely powerful and dramatic musical piece as
her personal reiteration of this impressive ritual.
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Second Movement: Prayer for Rain
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On the high plains
Come a band of men

Above their heads, the scorching sun shines
On their shoulders, rests divine shrines

Down on their knees, not a silver of mirth
They fall on the cracks, crossing the broken earth

Their tanned faces pray and pine
Always hopeful, waiting for a sign

Hands towards the sky
With gusto they cry

Voices hoarse
Through the canals course,

"It's a drought!
Fires are breaking out!

Crops are drying
The earth is dying

Please save us, oh, mighty Dragon King!
Save us, oh, blessed rain and wind!”

One cannot know the power of a sandstorm until one has
been to northwestern China; one cannot appreciate the
hardships faced by farmers until one has lived on the high
plains. Droughts and water shortages are part and parcel of
the lives of the highland folks, so it is common practice for
farmers to pray for rain in the hope that the heavens would
bestow nourishment on their parched crops. Prayers for rain
have thus become an integral and unique part of the culture,
birthed from local folk customs. The folk song Song of Rain
Prayer (Qiyu Diao) has provided inspiration for this piece.
Blending vocals and instrumental music, the composer re-
creates the scene of a rain prayer ritual in all its mystery
and grandiose.
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Third Movement: The Colourful Cave Dwelling
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The lunar crescent
Hanging over the mountain

Shining down from its celestial height
Into the yaodong, with starry light

To the warfront, tomorrow
To the fighting, my darling goes

As the dark of night descends
Tirelessly, his shoes I mend

Scattered on the heated brick bed
A riot of colours, so many threads

With every stitch
My heart, a twitch

May my brave darling
Triumph in the fighting

His girl remains here
For his return, she yearns

The lunar crescent
Hanging over this moment

Shining down from its celestial height
Into the cave dwelling, with iridescent light.

The cave dwelling, also know as farmers' caves, is the
residence of northern Shaanxi people that are carved out
of hillsides, and a community of such "cave houses" form
multi-layered terraces. In the old days, come nightfall, these
dwellings emitted the glow of oil lamps, forming a terrestrial
starscape that lit up the night sky above the Loess Plateau.
Basing her composition on the story and melody of the folk
song Thirty Miles (Sanshi Li Pu), the composer creates a tender
and affectionate melody that communicates the hopes of the
cave dwellings.
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Fourth Movement: A Strong Wind Blows
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Fifth Movement: The Donkey Herder
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The wind, the wind!
How strongly it blows!

Throughout every season
The gusts rush, throughout the plateau

In spring
The wind warms and livens

In summer
The wind sears and scorches

In fall
The wind cools and nibbles

In winter
The wind bites and freezes

The Communist Party
lead us in a revolution

A strong wind gusts and blows
From the highlands, the gale grows

The wind sweeps away
the old society
and the brown of the arid earth
turning the hills green.

Strong wind is a feature of the high plains of northern
Shaanxi, a constant companion to the local folks. Regardless
of the season, the wind does not relent. The incessant wind
stirs up sandstorms and carves out ravines; the strong gusts
compel people to constantly shield their faces with their
hands and keep their eyes shut.

Thewindy climate of northern Shaanxihas moulded the nature

of the natives — robust, sincere, and forthright. This piece is
inspired by A Strong Wind Blows, a music accompaniment for
storytelling. With a very fast tempo, the composer creates an
awe-inspiring imagery of the magnificent winds and broiling
clouds of northern Shaanxi in the minds of the audience.
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On the head of the donkey herder
Sits three blue stripes adorning a towel

On the saddle, a donkey rider
He does not know the hardships of its herder.

To make ends meet
He leaves his family

He rarely sees
His wife and baby

Oh, woes! Life is tough!

For the donkey herder
It doesn't get easier

A single misstep
A baby lamb's head cracks

Women, their homes they tend
Thoughts, always on their men

Their hearts ache
For their men the donkey herders

Their eyes sting
From their effort to hold back tears

Oh, woes! Life is tough!

For the donkey herders
It doesn't get easier.

Travels in the northern Shaanxi region was difficult in the
past, and the main mode of transport, be it for people or for
goods, was donkeys and mules. As such, a vocation of donkey
herders (Jiaohu, also colloquially known as Ganjiao De)
emerged to facilitate transport between different parts of the
plains. These donkey herders spend the bulk of their time
away from their home and family, traversing mountains and
valleys. Their work, besides being laborious, often puts them
into perilous situations. Many donkey herders who met with
misfortune ended up in crevasses, the mountains becoming
their final resting places as it was virtually impossible for their
remains to be retrieved. There are many songs based on donkey
herders in the Xintianyou tradition of Northern Shaanxi. With
motifs from the folk songs Orchids (Lanhuahua) and Tears
Spilt on the Mountains (Leidandan Sa Zai Shahaohaolin), the
composer brings to the stage a misery born of a donkey herder's
circumstances.
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Sixth Movement: A Song to the Heavens
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A single suona
Bounds a soul for all time

For Northern Shaanxi folks
This is their life

One note, a scream
The next, a gentle dream

Such is the power of a suona's sound
Staying with one for life, forever bound

On joyous occasions
A raucous song for the masses

On sad ones
A melancholic tune for the bleak Gua Di Feng

From the suona's bell
A voice, loud and clear, sings

Through the ageless plains
Its song, far and wide, rings

Come over here!
Take a good look!

These are the lovely young men
Who plays the suona for our clan

Let us play you
A Song to the Heavens

Let us show you
northern Shaanxi's essence!

The suona is an integral part of the lives of people in northern
Shaanxi, and it is virtually synonymous with their faith and
hopes. The suona is present at every milestone in a person’s
life. From birth to marriage, then to parenthood and the grave,
the suona complements and bears witness to every important
occasion. The music of the suona is the second language of
the people of northern Shaanxi, and its reverberations course
through the bloodstream and memories of every person in
the community. It is a spiritual monument of the northern
Shaanxi people, the joys and tears of every soul in northern
Shaanxi etched into the music of the suona. The suona has
a special place in the heart of the composer, who was deeply
moved by the love and passion that the northern Shaanxi
people hold towards the suona. Thus, she pens down A Song
to the Heavens, a fervent musical work that brings out the
impressive emotional range of the suona!
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Epilogue: Eternal Blossoming of the Red Flowers
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Morning star lilies thrive
Strikingly red, so full of life

These northern Shaanxi tales
Endless tales of rolling hills

The high plains green
With life it teems

The Loess Plateau, for generations
Has been our home, our dearest connection

Industrious drivers of donkeys
Cease making long journeys

Yaodong full of colours
Families filled with laughter

The Xintianyou roars and ramble
The suona sings of wild blue yonder

An ode to the joys of northern Shaanxi life
May hopes and dreams of this world thrive

The morning star lily is a portrait that can never be
completed in its totality, a work that can never be captured
in its entirety. There are countless tales of the Loess Plateau
to be told, and endless songs of northwestern China to be
sung. My musical compositions are like postcards, delivered
to the hands of those who would cherish these images. It is
my hope that these fiery blossoms remain blooming in your
heart for all eternity.
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RS WA Cizhongyin Suona
EHR AN Boo Chin Kiah

{EZ Wil Diyin Suona
XTI Liu Jiang
#TiE R Percussion

%M (&) Xu Fan (Principal)
BER (BEE)

Tan Loke Chuah (Associate Principal)
T EH Boo Chong Wei Benjamin
{EK X Ngoh Kheng Seng
LE$k Shen Guogin
K BEIL Teo Teng Tat
{HIEIBH Wu Xiangyang

{EEMZESI4E Composer Fellow
#hitE 8L Lim Yi Min Daniel

*%%5EH Not in Concert

MAERER (REBDERSRIER) BFRELFBIRFHS .
All musicians’ names (except principal & associate principal)
are listed according to alphabetical order.
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Donors List
(January 2018 — April 2019)

S$$900,000 and above

Temasek Foundation Nurtures
CLG Limited
Tote Board and Singapore Turf Club

S$200,000 and above

Sunray Woodcraft Construction
Pte Ltd

S$100,000 and above

Lee Foundation
Mr Patrick Lee Kwok Kie
Mr Wu Hsioh Kwang

S$80,000 and above

Yangzheng Foundation

S$70,000 and above

Far East Organization

S$$60,000 and above

Deutsche Bank AG, Singapore
Singapore Press Holdings Limited

S$50,000 and above

Asia Industrial Development (Pte)
Ltd/Mdm Margaret Wee

Bank of China Limited

Kwan Im Thong Hood Cho Temple

Trailblazer-LHL Fund

Chan Kok Hua £k 35« & E #0

S$40,000 and above

Mellford Pte Ltd
Tan Chin Tuan Foundation
Bengawan Solo Pte Ltd

S$30,000 and above

Poh Tiong Choon Logistics Limited
Pontiac Land Group

S$20,000 and above

Acviron Acoustics Consultants
Pte Ltd

Avitra Aerospace Technologies
Pte Ltd

N
N

Bank of Communications

ComfortDelGro Corporation Ltd

Cosco Shipping International
(Singapore) Co Ltd

M&L Hospitality Trust

Resorts World At Sentosa Pte Ltd

Singapore Taxi Academy

YTC Hotels Ltd

Yuantai Fuel Trading Pte Ltd

Ms Michelle Cheo

Mr Lam Kun Kin

Mr Lim Chin Boon

Dato Dr Low Tuck Kwong

Mr Ng Siew Quan

Mr Oei Hong Leong

Mr Ron Sim Chye Hock

Mr Zhong Sheng Jian

S$15,000 and above

Scanteak

S$10,000 and above

BinjaiTree

BreadTalk Group Ltd

DBS Bank

Electro-Acoustics Systems Pte Ltd

GCO (HBI) Pte Ltd

Hong Leong Foundation

Leung Kai Fook Medical Co
(Pte) Ltd

Meiban Group Pte Ltd

Mukim Investment Pte Ltd

PSA International Pte Ltd

Stamford Properties (S) Pte Ltd

The Ngee Ann Kongsi

United Overseas Bank Limited

Mr Robin Hu Yee Cheng

Ms Kennedy

Adrian & Susan Peh

S$5,000 and above

Huilin Trading

Nikko Asset Management Asia
Limited

Robert Khan & Co Pte Ltd

Mr Vincent Chen Wei Ching

S$3,000 and above

The Hokkien Foundation
Mr Ferdinand ‘Ferry’ de Bakker
Ms Denise Phua

S$2,000 and above

National Arts Council
Ms Florence Chek
Mr Ho Kiau Seng

Mr Lau Tai San

Dr William Yip

S$1,000 and above

Char Yong (Dabu) Foundation Ltd
Creative Eateries Pte Ltd

Lawson Investment Holding Pte Ltd
Yeo-Leong & Peh LLC

Dr Maria Helena Dieleman

Mr Michael Goh Hui Kok

Ms Phua Seok Eng

Mr Tan Kok Huan

Mr Tay Woon Teck

S$100 and above

Dr Claire Ang

Ms Ang Jin Huan

Mr Chow Yeong Shenq
Dr Hang Kim Hoo

Ms Ling Yu Fei

Mr Ng Bon Leong

Ms Ng Keck Sim

Ms Quek Mei Ling

Ms Rosemary Tan

Ms Yong Sing Yuan

Sponsorships-in-kind 2017 & 2018

Createurs Productions Pte Ltd
Huilin Trading
TPP Pte Ltd
Yamaha Music (Asia)

Private Limited
LERERRE—T

ZAREHH

Artistic Resource Panel

ZAMipE5E  Local Members

®#&%5  Florence Chek
B8  Mindy Coppin
KZB  Goh Ek Meng
MUY Lee Ee Wurn
ZEE  Liong Kit Yeng
FEmR  Ong lLay Hong
#EiH#,  Tan Wie Pin
B - X#F  Eric Watson
MHRIZE  Jimmy Ye
£ZER  Mimi Yee
¥%EE  Yeo Siew Wee
fk&k  Zhang Nian Bing

#BIMKE  Overseas Members

B/ME  Bai Xiaoqi
BR%#  Chen Tscheng-hsiung
IR3EH - BZ4R  Evelyn Glennie

&iEE  Cecilia Heejeong Kim
X$HE  Liu Xijin

#=HE  MengQi
#B#%  Xu Changjun
H#E  Yang Yandi
&2 Yeung Wai Kit, Ricky
K4 Yu Siu-wah

BZEFE  Zhao Jiping



EEESTHER

Management and Administration Team

EHE
Management

{TBUEY Executive Director
fA{fZLl Ho Wee San, Terence

&£#E% (98) Director (Programmes)
FREZEE Chin Woon Ying

EHEE (RUEIR) Director (Corporate Services)
jk% = Teo Bee Lan

F& (AB#R) Director (Business Development)
BR3¢ Tan Bee Leng, Rosemary

% (MB5%1t) Deputy Director (Finance & Accounts Management)
#iE )L Chay Wai Ee, Jacelyn

E& (EAR1TH) Deputy Director (Artistic Administration)
Z%EZ Loh Mee Joon

% (S5 &) Deputy Director (Facilities)

BRE#E Tan Kok Siang, Collin

EE ({T8#f%18) Assistant Director (Marketing Communications)
FFEI Koh Mui Leng

E& (ER2ME) Assistant Director (Concert Production)
BIELR Tay Yeow Chong, Jackie

EARITH

Artistic Administration

BhIRL2TE (ZAR{TH) Assistant Manager (Artistic Administration)
AEUY Lum Mun Ee

SRIITE (ER1TH) Senior Executive (Artistic Administration)
HEfE# Shi Beixi

#%235 Orchestra Librarian

Z=E94T Lee Yun Hong

ERENE (ZR1TH) Senior Assistant (Artistic Administration)
FR=E L Tan Hwee Hian, Steph

ZAREN
Artistic Planning

BhIBLZIE (ZAR%ER) Assistant Manager (Artistic Planning)
ABEL Lim Simin, Joanna

3k &k Teo Nien Tuan, June

K& Teo Shu Rong

K4 (TIH5E#) Intern (Programmes)
FRIESX Tan Hui Min, Kenix

I E

Business Development

BnEL238 (Al $3RR) Assistant Manager (Business Development)
#MZ5E Lim Fen Ni

BREHIE

Concert Production

26

£ QU E Stage Manager
2L Lee Chun Seng

#ITR Executive
ZHEIR Lee Kwang Kiat

ST Senior Technician
255 Neo Nam Woon, Paul

#fi Technician
F&35ME Tan Hong You, Benson
K& Lau Hui San, Vincent

=& 5EABHIE Senior Production Crew
ZHE Lee Leng Hwee
#EE2 R Ng Teng Huat, Anthony

£ 583 Production Crew
BIHER4 Joo Siang Heng

F3J& Intern
FRAX Huang Yuxin
FREEZE Tan Ding Quan

ANFRETH
Human Resource &
Administration

Bh3B423E (A HFEIR) Assistant Manager (Human Resource)
E)f% Pang Qin Wei

BRMITE (FKHIHES) Senior Executive (Orchestra Affairs)
#3850 Lim Wan Ying

E&MITE (fTB) Senior Executive (Admin)
FRHIZL Tan Li Min, Michelle

= 4RBHIE (AHHIF) Senior Assistant (Human Resource)
RZ4E Lim Chui Hua, Julie

M5 &It ER
Finance & Accounts
Management

BhEL2TE (5555 1t) Assistant Manager (Finance & Accounts Management)
#EFEI Wong Siew Ling

SRMTE (ME5K1t) Senior Executive (Finance & Accounts Management)
XFEF) Liew Wei Lee

=RBIE (M5 521t) Senior Assistant (Finance & Accounts Management)
B35 Tan Siew Har

=4RBHIE (3RM) Senior Assistant (Procurement)
EZ & Ng Kee Yan, Keleen
Hz=4E Peck Yin Ni, Jessica

TTHEE
Marketing
Communications

SRMITE (fTHEHE) Senior Executive (Marketing Communications)
1975 Ho Yun Fang, Shannen

MEESL Lim Ka Min

&Rk Poon Chern Yung

E4RBHIE (1784 (%H8) Senior Assistant (Marketing Communications)
[E5E%8 Chow Koon Thai

SLSJ4 Intern
B{m3E Jiang Peiyan, Jasmine

I ER S FERE
Singapore National
Youth Chinese Orchestra

ERPITE (FINEERSFE4LAKHE) Senior Executive (SNYCO)
LM Sim Kai Yang
#Et Wong Xinrui, Jeremy

bR

Venue Management

BEEMATH (FULEIE) Senior Executive (Venue Management)
Zh5& Lee Swee Kim, Daniel

SREFHIEF Senior Building Specialist
#3X5& Yeo Han Kiang

SFITH
Venue Marketing

SRMTE (215178#H) Senior Executive (Venue Marketing)
Z{RFE Lee Poh Hui, Clement

=RBHIE (£171TH) Senior Assistant (Venue Marketing)
JBFEH Deng Xiuwei
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A BT HE 5,

MERTE — X
Lin Lu Zai — Painter

WREHETHE. TAMMBKEEAIRESK - el
FREAIZEAZER () , AERITEREAR
Bei<, A #EE L ZAmIE.

LR, MRTEBIKRS TR 20084F, MFEZIE
SIEREREREARS, RERSEMERSX
1B 202 BARBRERHREMNLCRERAKS. &
BEES. thERRPE <EFH> PERFERZ.

HRESREREFFIME S EE DA BRI
B, HEREBESTIYE: «<BEHENRGERET
£y «FEYKERNFEREY « <BEABEXY .
(BIBIREY . BB . HERSEBILSE «F
EBERKALY « <hEHSHEEZEZIRIFHY &

ER, MREME SRR XU REREIEES
EHEIESIT. EREZEAREAREEHERRH.
ILERMERMETAEFGLERBSDEZER, A
EENMEBRAENENK.
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MREER
8.6.2019, 6pm
E/ERBOLEFRT, INT

Lin Lu Zai is a renowned artist in Singapore. Born
in China, he graduated from the Arts and Technical
College in Fujian, China. Currently, Lin Lu Zai is
President of Aspiration Fine Arts and Senior Art
Advisor of the Singapore Buddha Light Association.

In 2008, Lin Lu Zai was invited to the Beijing
Olympics Fine Arts Conference and was awarded
a Gold Medal and the Olympic Torch. He was also
invited to the 2012 London Olympics Fine Arts
Conference and was awarded a Gold Certificate.
Lin Lu Zai was also awarded the Silver award in
the National Art and Calligraphy Competition
in China.

Over the years, Lin Lu Zai has held numerous solo
and joint exhibitions in both China and Singapore.
Some of his publications include A Collection of Lin
Lu Zai’s Art, Refreshing Brillance, Enduring Oasis &
Arts, Joy of the Brush and Aspiration. His profile and
achievements are recorded in The Chinese Artists
Encyclopaedia, The Contemporary Artists Encyclopaedia,
The Encyclopaedia of China’s Present and Past Great
Artists and The 1000 Contemporary Young National
Artists. Today, he continues to share his passion
for Chinese ink painting by teaching at his gallery
and in schools, clubs and associations. He believes
that Art can contribute to charity and has held many
exhibitions in recent years in both Singapore and
Bhutan to raise funds for charity.

66

BREMEER. G R, FEEMHAER,
B EEAE. Bk R FRA—IK, 5%
B, HRAE, BEEEHKAZER, R=?
KE? EEER MEITHASE, FEREE
18, BRI/, MEETEEEREY, 1
EmiE. 2 M ELEEMENER, BACS
MEEREECHLRRE, tRESETE
ERYKE. tAERBM AT E A 5, £t
AMAEMEaTHE, FE—R%.

-FIEERERIN (E8)

79

Lu Zai’s paintings embodies tranquillity, emotions and narratives, reflecting his aspirations.
The paintings often present a harmonious, subtle and elegant picture. A combination of
qualities, brilliantly alternated juxtapositions of subject matters. Large blank spaces
possibly representing sky or water, are purposely kept to be left to one’s imagination. His
masterful skills enables him to compose and execute paintings of any size. He is an
intelligent artist with a strong character, who is able to express his inner thoughts through
his works. His creations have drawn immense attention from fellow artists. His
accomplishments are worth celebrating and may he continue to scale greater heights in
his artistic achievements.

-Renowned late Singaporean artist Liu Kang
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f1&%: &8, 8K

Percussion: Gao Chao, Gao Yue

BEREE / E5E ER]
Music Director / Conductor: Tsung Yeh

CITER: (R - BEE

Percussion: Evelyn Glennie

~

10 Jul 2019 (EHI= Wed)
7.30pm
MIMEREE

Singapore Conference Hall

DRUMatic\
Fusion

FEBIG, ahlE! 5THK&LE World renowned percussionist phenomenon, Dame Evelyn Glennie
IREW - B2EEEDII! FRIE  returnstodrum up SCO’s new season! Watch her ‘beat wild’ in Nebojsa
£ XEEERLESEMLE Zivkovic’s dramatic work, and play with two-, four- and six-mallet in the
BESHMEETAITHESAL  ively Prism Rhapsody on marimba. Chinese percussion twin brothers,
B RS, FEE SR NTER Gao Chao and Gao Yue, will reprise Heavenly Ford, a beautiful work
RS 5L S AR A S B A = that depicts the customs of Tianjin. The three masters will perform the
15, SIREM - B f — 12 % 1R finale of this concert together. A percussion fiesta with a burst of East
;'tljﬂl’:lé‘?f* Sl * ¥ and West, it’s the must-see of the season!

BEM (RMSISTICH2E)
Ticket Prices (before SISTIC fees)
$88, $68, $58, $38/$20%

*ft Bt Concession

20.7.2019 (:\E
EHA7N Saturday (:‘__ g
8pm }

SN@gc

mom ¥ B XFFESFA

I ERASTRT

SCO Concert Hall E2 110

In support of

%‘ Bicentennial
&
&5

X
i

BREMK  j5iE: BEE
Music Director / Conductor:
Quek Ling Kiong

HRE R

Siong Leng Musical Association

€

LEEE: RERE
O Oud: Teo Yu Yao

REMERXLFELSH, KEMEK
BERRAERX, SFERE. #il.
"R BR. BE%. ti#SMEn
WEMER, BT TIFEXLE>
BRTEZLSHARKEAEREEMN
e, FMMKERSFERAHLIEE
REMWRERHAE, LUK RKE
BEHME. REAREERGRFSE
BBEFERRFKERBLIERGEL
IRER FFLE , BRHR.

SNYCO’s annual Exuberance of Youth concert collaborates
with Siong Leng Musical Association to perform The
Magnificent Steeds by SCO Composer-in-Residence Law Wai
Lun. Savour the iconic Cantonese music in Rhyme of Canton
by Chang Ping, as well as Medley of Hakka Tunes by Lo Leung
Fai. Experience the diverse heritage of Singapore — with
music influenced by Hakka, Cantonese, Peranakan, Malay,
Indian and Nanyin music, and a cultural fusion of pipa and
oud featuring pipa principal Chen Xinyu and guest musician
Teo Yu Yao respectively.

B (ROOSISTICKER)
Ticket Price (before SISTIC fee)
$20

WWW.ShyCo.COm.sg Pal Pass: 4 tickets at $60!
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We wish to thank the media and all who have contributed
to the Singapore Chinese Orchestra in one way or another.
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Ministry of Culture, Community and Youth NATIONAL ARTS COUNCIL

SINGAPORE
Official Official

Radio Lifestyle Magazine
CAPLTAL
8.
LI PRESTIGE

Official
Community Partner

Official
Credit Card

Be our FAN on:
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Singapore Chinese Orchestra

tote
board

Giving Hope
Improving Lives

Hotel

Partner

Hotel Royal
2Queens

Official
Lifestyle Partner

SAFRA

BUILDING BONDS + CREATING MEMORIES

MIRERAMELIRS

RIFFFSBHTBEREY, AABNAREATERRTIBAERZRE L MRERTE, ERR.

There will be event photography and/or videography in this concert. Some images may be published in

MREAERARRAR

Singapore Chinese Orchestra Company Limited

7 Shenton Way, Singapore Conference Hall, Singapore 068810
email: sco@sco.com.sg

WWW.SCO.com.sg

our newsletters, publicity collaterals, and/or shared over social media. Your understanding is greatly appreciated.
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Brand Award 14

Winner, SPBA - Special Merit



